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1) Recl dresse/ C invoice Ad Client Lieferschein- Delivery D /Bon deLi
Magna PT Sp.A 3 Ne 81031540
Via dei Ciclamini 4 4) Versanddatum
I-70b26 MODUGNO BA Shipping date 17.11.2021
% ¥ ?’ Date d¥#expédition
5)L i { Adresse du '%—O ’S Oz
GGB France EURL Rechnungfinvoice/Facture
Site ANNECY 7,6 23.11.2021
65 Chemin de la Prairie Q\ l O-OO’S ) patum/bate
F-74009 ANNECY 6 S 6‘ I
Li Kont {s) Cade No/ N* Code fournisseur: S_D\
10) lhr Zeichen 11) Bestell-Nr., 15) Zusatzdaten d. Best 12) Unsere Abteilung 13) Hausruf 14) Unsere Auftrags-Nr
Customer Identif Order N# Date Customer addit Data Supplier Department Tel, Ext Supplier ref
Reference Client Date No de la commande Indic. Compiern. Client Departement fournissseur Tél. Ext No ordre fournisseur
Bohnet 550003087803 AUTOMOTIVE 26 4 & ,tl 50001369
19) Versandart 20) Frel UNFREI 21) Verpackungsart 22} Versandzeichen 23) Gewicht/Weight/Polds
Type of shipment Paid UNPAID Packaging Shipping Marks
Mode d#expédition Franco PORT Mode d'emballage Identification de I'envoil
KLT Brutto / Gross / Brut: Netto / Net/ Net:
492,000 453,000
25) Vi ift/ Ship to Add / Ad d'expediti 26) Ablad Code! Unloadi Lieu de
dechargement
Magna PT S.p.A,
Via dei Ciclamini 4,
1-70026 MODUGNO BA
27) Pos 28) des Empfingers/C Part No 29) Bezelichn d. Lieferung/Delivery description 30) Menge 31) 40) Empfidngervenmerke / Receiver notices /Avis du
Dest lon des di Quantity receveur
29a) 1h Lauf kart-Nr/ Packaging de Quantite Mengenein Menge Vermerke
tails and tag No/ date emballage et Nb carte Unitof M Quantity Remarks
Prefixiprefixe  Basic/Base  Suffix/Suffixe suivante Unité Quantité +/— Notes
000010] 2507607500 1610DP4-P 102.000 PCS
Charge No: 564836 577509
102 -1.000 -
KUEHME+-NAGEL s
ACCHITAZIONE MERCE
K‘\‘ Quaintita dichifirata [ 8) o>
G A% > ® ) Qujntité effetfiva: oc-
S Vﬁ.?&& i ‘\{\06\)9“0 Tipd imballaggio: 2
@5%;\ lt;ﬁo : Quqntita lmlei: - . E’
%@Eﬁ A ol A Corfformita alle schede d'im llo:
Nl o | Datla copteolid: 2
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42) Eigang: IR s 1 q 43) prilfung / Quantity check / 44) Gilteprilfung / Quality check / 45) Emp!; 11 46) tifung / Invoice
réception Contrdle quantité Contrdle qualité Receveur check / Contrdle facture
Datum
Date
Name
Nom 4l

Seite / Page: 1



Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

g

Ordin2 di Trasporto / Transport Order

Sender / Mittente VAT-ID-No. / N° partita IVA

GGB ANNECY EURL

65 CHEMIN DE LA PRAIRIE
F~-74000 ANNECY

MARTIN GRYZEWSKI, +497131269133

o — A A G —
24-NOV-2021 Y 2
1232615820425510

Collection address / Indirizzo del luogo di carico {di sitiro)
GGB ANNECY EURL

65 CHEMIN DE LA PRAIRIE
F-74000 ANNECY

MARTIN GRYZEWSKI, +497131269133

Order Code / Ording di trasporto

LYS-EC-2042551

Consignee / Destinatario
MAGNA PT

VAT-ID-No. / N° partita IVA

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

Delivery terms

Condizioni di trasporto

frea domicile r— ex works
I:]fram:o dom. D

Cleared
Dsdoganalo

/ Terminal address /
Indirizzo terminale

franco fabbrica DT, FREIGHT

(FRANCE) SAS
D Uncleared

Delivery address / Indirizzo di consegna della merce

MAGNA PT

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

Stogenzl g&n sdogangto LYON
es pal @S unpai
Ddazi pggaﬁ_ O dazi nonppagal 28 RUE EUGENE HENAFF

duly pald duty unpaid
O dit dog. pag.l_—_] dit. dog F-69200 VENISSIEUX
Dollthfrs nnpag.  |Tel:+ 33 / 4 72 21 23 10

altr

Fax:+ 33 / 4 72 21 22 89
EXW

ﬂm J;‘g“é&‘;ﬁ,?,i‘;’n‘éi’ Terminal reference /
Dyes D"o 0221111464829 Numero di dossfer

si no
Cumency/  Valuefor insurance/| Customer’ reference /|
Valuta Valore da assicurare Riferimenti de! cliente

NolTMP-TCS-596840

Terminal di arrivo Contact tel.
Terminal de destination Numero telefonico

BARI

+ 39 / 80 5315811

Marks and numbers Quantity Packing  Description of goods Customs' i number] Gross welght in kg Value (with currency)
Marche e numeri Quantita Imballaggio  pescrizione della merce Tariffadoganale | Pesolordo inkg Valore (con valuta)
GOODS
1 |zZH Goods 164.0
1 |ZH Goods 164.0
1 |zH Goods 164.0
Payable weight in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Peso tassabile In kg Totale peso fordo in kg
Dim. X tmx X o= 1.080m 0.00 w 492.00 492.0

Special consignments / Richleste particolari

Specal Instructions / Istruzioni particolari

.FIH Confirmed: 2021-11-24
.FIH Confirmed: 2021-11-24

Enclosures / Allegatt

KUE

Collection at sender
Riliro dal mittente

Delivery to consignee
Consegna al destinatario

IMPORTANT According to GMR, transport damages have {o be noted on
order (POD) upon delivery of the consignment. Damages not visible extel
notrfied in wating to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days aﬂer delivery,

gﬁa lamp agg signatlire Of St
tangebLC{dla st w026 Modugno (BA)

9 NOv 2021

Date /Data Date/ Data

Time/ Orarlo Time / Orario

Driver’s signature / Firma defiautista Conslgnes$ signature Consignee's name in block letters
Firma de! destinatarlo Nome di chi firma in stampatello

“Rigevlito cdli¥fiserva di

verifica s gualita e quantita”

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT 1




